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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1977-1978 

24 FEBRUARI 1978 

WETSVOORSTEL 
tot wijziging van artikel 728 van het Gerechtelijk 
Wetboek, inzake de vertegenwoordiging van de 

zelfstandigen bij de arbeidsrechtbanken 

VERSLAG 
NAMENS DE COl\lMISSIE 
VOOR DE JUSTll1E (1), 

UITGEBRACHT 
DOOR DE HEER WILLEMS 

DAMES EN HER.EN, 

1. - Algemene bespreking 

De auteur van het wetsvoorstel herinnert eraan dat 
her koninklijk besluit van 20 juli 1970 tot verruiming 
van de werkingssfeer van de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging tot de minder-validen evenzeer 
geldt voor de z.elfstandigcn als voor de loontrekkenden. 

A:1n de zelfstandigen wordt nochtans een supplementair 
recht toegekend door de uitbreiding van de verplichte 
verzekering tegen de grote risico's tot een verzekering tegen 
alle risico's. 

(') Samenstelling van de Commissie: 
Voorziner : de heer Léon Remaele, 
A. - Leden : de heren De Kerpel, Grafé. Léon Remacle, Suyker­ 

buyk, Uynendaele, Van Rompaey, \Va1hclet, Wcckx, Willems- - Bob 
Cools, Degroeve, Deiardin, M'" Denëge, de heren Harmegnies, Van 
Cauwenberghe, Van Vclthoven. - Defraigne, Gol, Kempinaire, Vcr­ 
berckmoes, - Baert, Belmans, - Havelange, 

B. - Plaa1sverv:1ngers : de heer 8ca111Mcr, Mej. Dielens, de heren 
Lernoux, Martc11s, Va,r den Brande. - M"' Adriaensens echrg, H11~·­ 
brechts, de heer '8icfnot, M• Brenez, de heren Brouhon, - Risopoulos, 
Schrans. - Baby/011. - Rouell«. 

Zie: 
136 (t9n-t978): 
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- N' 2 : Amendement. 
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PROPOSIDON DE LOI 
modifiant I' article 728 du Code judiciaire, en ce qui 
concerne la représentation des travailleurs indépen­ 

dants auprès des tribunaux du travail 

RAPPORT 
FAIT 

AU NOM DE LA COMMISSION 
DE LA JUSTICE (1), 
PAR M WILLEMS 

MESDA..\IES, MESSIEURS, 

I. - Discussion générale 

L'auteur de la proposition rappelle que l'arrêté royal du 
20 juillet 1970 étendant aux handicapés le champ d'applica­ 
tion de l'assurance obligatoire en matière de soins de santé 
s'applique aux travailleurs tant indépendants que salariés. 

Néanmoins, les travailleurs indépendants se voient conférer 
un droit supplémentaire par l'extension de l'assurance 
obligatoire contre les gros risques à une assurance couvrant 
tous les risques. 

(1) Composition de la Commission: 
Président : .M. Léon Remacle, 
A. - Membres : MM. De Kerpel, Grafé, Léon Remacle, Suyker­ 

buylc, Uyrtendaele, Van Rompacy, Wathc!et, Weclcx, Willems. - Bob 
Cools, Degroeve, Dejardin, M•• Dctiège, MM.. Harmegnies, Van Cau­ 
wenberghe, Van Vcltbovca - Defraigne, Gol, Kempinaire, Vcrbcrck­ 
mocs. - Baert, Belmans. - Havelange, 

B. - Suppléants : !,,t Beautbier, M' •• Dielen«, MM_ Lemoux, Mar­ 
tens, Van den Brande. - M•• Adriaensens, épsc Huybrecbts, M. Bicf­ 
not, M' •• Brenez, MM. Brouhon, - Risopoulos, Schrans. - Babylon. - 
Rouelle. 

Voir: 
136 119n-t978): 
- N° 1 : Proposition de loi. 
- N° 2 : Amendement 

H. - 360. 
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Om aanspraak te kunnen maken op de maatregelen van 
dit koninklijk besluit, dat naar artikel 56, § 1, van de 
wet van 9 augustus 1963 verwijst, is een arbeidsongeschikt­ 
heid van 66 % vereist. 
Tegen de beslissing van de geneesheer-inspecteur omtrent 

de vaststeliing van de arbeidsongeschiktheid kon krachtens 
voormeld besluit beroep worden aangetekend bij de Com­ 
missie van beroep ingesteld bij het Rijksinstituut voor 
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering. 

Door de inwerkingtreding van het Gerechtelijk Wetboek 
zijn de arbeidsrechtbanken terzake bevoegd. 

Deze bevoegdheid is nochtans niet vermeld in de mate­ 
ries opgesomd in de artikelen 581 en 582 van het Gerech­ 
telijk Wetboek, krachtens welke de zelfstandigen zich kun­ 
nen doen vertegenwoordigen door een afgevaardigde van 
een representatieve organisatie van zelfstandigen. 
De auteur wenst nochtans artikel 581 niet te wijzigen 

opdat de desbetreffende rechtspraak zou gehandhaafd blijven, 
doch stelt voor artikel 728 van het Gerechtelijk Wetboek in 
die zin te wijzigen en aldus zonder praktische moeilijkheden 
de aanduiding van respectievelijke vertegenwoordigers moge­ 
lijk te maken. 
Hij stelt ook voor in het derde lid van artikel ï28 

gebruik te maken van de nieuwe benaming voor de C.0.0., 
namelijk " Openbaar centrum voor maatschappelijk wel­ 
zijn ». 

De Minister is het eens met Je draagwijdte van het 
wetsvoorstel daar in artikel S8 l van het Gerechtelijk Wet­ 
boek geen sprake is van een vertegenwoordiger voor de 
1.clfi,1:m(ligcn voor Je betwistingen die uit de toepassing 
van ht.>t koninklijk besluit van 20 juli 1970 ontstaan. 
Hij Jcnl:t nochtans dat op het technische vlak de tekst 

moet worden verbeterd : 
1" het volstaat niet re verwijzen naar artikel 582; om 

nauwkeurig te zijn moet duiddijk worden bepaald dat het 
om het 1° en het 2° van artikel 582 gaat; 

2" er moet verwezen worden naar het derde lid en niet 
naar het vierde lid ; 

3° het voorstel omvat drie leden, terwijl het kan volstaan 
met één lid; 
4° de Franse tekst dient aangepast te worden aan de 

Nederlandse tekst en aan de terminologie van het Gerech­ 
telijk Wetboek. 

Vermirs de bevoegdheid ,,.111 Je Commissie van beroep 
naar de arbeidsrechtbanken is overgeheveld en het wers­ 
voorstel naar de artikelen 581, 582 en 580, 8°, verwijst, 
zou het volgens een lid beter zijn dat een artikel 581bis 
wordt ingevoegd, 
Hij Steir ook de vraag of in de wet betreffende de open­ 

bare centra voor maatschappelijk welzijn geen bepaling 
voorkomt die de benaming C.0.0. in de hele wetgeving 
automarisch vervangt, 1.0:1ls b.v. werd bepaald voor de 
graad van licentiaat in de rechten. 
De auteur wenst de artikelen 580 en 581 niet te wijzigen 

om de rechtspraak niet in het gedrang te brengen. Wat de 
zelfstandigen betreft, meent hij dat de aanvullende risico's 
een afzonderlijk probleem doen ontstaan, dat bij voorkeur 
behandeld dient te worden in het raam van artikel 728, dat 
uitsluitend handelt over de vertegenwoordiging. 
De Minister legt een amendement neer (Stuk n• 136/2) 

dat de inhoud van het wetsontwerp niet wijzigt, maar 
een beknoptere formulering voorstelt, enkel het derde lid 
van artikel 728 wijzigt en in overeenstemming is met de 
terminologie van het Gerechtelijk Wetboek. 

Pour pouvoir bénéficier des mesures prévues par ledit 
arrêté royal, lequel renvoie à l'article 56, § 1, de la loi du 
9 août 1963, une incapacité de travail de 66 % est requise. 

La décision rendue par le médecin-inspecteur concernant 
la fixation du taux d'incapacité de travail peut, en vertu de 
l'arrêté royal précité, faire l'objet d'un recours devant la 
Commission d'appel instituée auprès de l'Institut national 
d'assurance maladie-invalidité. 

L'entrée en vigueur du Code judiciaire a rendu les tribu­ 
name du travail compétents en la matière. 
Toutefois, cette compétence n'est pas mentionnée parmi les 

matières énumérées aux articles 581 et 582 du Code judi­ 
ciaire, en vertu desquels les indépendants peuvent se faire 
représenter par un délégué des organisations représentatives 
des travailleurs indépendants. 

Si l'auteur ne désire pas modifier l'article 581 afin que 
la jurisprudence en la matière reste acquise, il propose cepen­ 
dant de modifier l'article 728 du Code judiciaire dans ce sens, 
de manière à permettre de désigner les représentants respec­ 
tifs sans difficultés pratiques. 

D propose également d'utiliser, au troisième alinéa de 
l'article 728, la nouvelle dénomination des C.A.P., à savoir 
« Centre public d'aide sociale », 

Le Ministre marque son accord sur la portée de la pro­ 
position de loi, étant donné qu'à l'article 581 du Code judi­ 
ciaire il n'est pas question d'un délégué des travailleurs en 
cc qui concerne les contestations nées de l'application de 
l'arrêté royal du 20 juillet 1970. 

n estime toutefois que le texte de la proposition pourrait 
être amélioré sur le plan technique : 

1° il ne suffit pas de se référer à l'article 582; en effet, pour 
être précis, il convient d'indiquer clairement qu'il s'agit du 
l° et du 2° de cet article ; 
2° il convient de se référer au troisième alinéa et non au 

quatrième; 
3" la proposition comporte trois alinéas distincts alors 

qu'un seul peut suffire; 
4° le texte français doit être adapté au texte néerlandais 

ainsi qu'à la terminologie du Code judiciaire. 

Etant donné que la compétence de la Commission d'appel 
est transférée aux tribunaux du travail et que la proposition 
de loi se réfère aux articles 581, 582 et 580, 8", il serait 
préférable, selon un membre, d'insérer un article 581bis. 

Le membre demande également s'il n'existe, au sujet du 
centre public d'aide sociale, aucune disposition qui rem­ 
place automatiquement la dénomination C.A.P. dans toute la 
législation, comme cela a été prévu par exemple pour le 
titre de licencié en droit. 

L'auteur déclare ne pas vouloir modifier les articles 580 
et 581 afin de ne pas porter atteinte à la jurisprudence. En 
ce qui concerne les indépendants, il est d'avis que les risques 
complémentaires font naitre un problème particulier, qui doit 
être traité de préférence dans le cadre de l'article 728, qui 
concerne exclusivement la représentation. 

Le Ministre présente un amendement (Doc. n° 136/2) qui, 
sans modifier le fond de la proposition de loi, propose une 
formulation plus concise, ne modifie que le troisième alinéa 
de l'article 728 et est en concordance avec la terminologie 
du Code judiciaire. 
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De auteur van het wetsvoorstel is het met dit amen­ 
dement eens. 
Op verzoek van een lid beslist de Commissie in de laatste 

zin van de Franse tekst het woord « elle » door het woord 
«lui» te vervangen daar het nu over « le Centre public d'aide 
sociale » gaat en niet meer over « la Commission d'assistance 
publique». 

Sommige leden verwerpen het gebruik van het woord 
" residuairen » in het amendement van de Regering omdat 
dit woord in de uitdrukking « residuaire bevoegdheid » een 
andere betekenis heeft dan in deze tekst wat tot verwarring 
moet leiden. 

Een lid is van mening dat de tekst van het amendement 
beperkt dient te worden tot de eerste twee zinnen. Hij kan 
inderdaad wel begrijpen dat de afgevaardigden van sociale 
organisaties tot de rechtszaal toegelaten worden, maar denkt 
dat de verdediging moet worden waargenomen door dege­ 
nen die daartoe bevoegd zijn omwille van hun juridische 
kennis er, de praktijk van de rechtspleging. Een afwijking 
terzake zou volgens het lid de deur openen voor misbruiken. 
Om zijn argument te staven, verwijst hij naar de rechtsvor­ 
deringen van de verbruikersorganisaties. Daar al1e interpre­ 
taties mogelijk zijn, stelt hij ook de vraag of, op grond van 
de voorliggende tekst, parlementsleden b.v. de belangen van 
• residuaire " groepen zouden kunnen verdedigen. 
Hij rwijfeh cr verder aan of een openbaar centrum 

voor maatschappelijk wcliijn beter zal vertegenwoordigd 
worden door een afgevaardigd effectief lid of personeeels­ 
lid dan door een advokaar. De voorgestelde oplossing zou 
verwikkelingen meebrengen voor de bcuokJcenen en tot 
gevolg hebben dar de beoogde sociale hulp nutteloos zou 
worden. Ter sraving haalt hij enkele voorbeelden aan : 
geschillen w:iar de R.V.A. niet verschijnt. de :ifwezigheid 
van de ambtenaar die de belangen van rechtzoekenden moet 
verdedigen en arbeidsrechtbanken die zich ambtshalve ratio­ 
nae loci onbevoegd verklaren, terwijl een advokaar een middel 
zou gevonden hebben om dit probleem te omzeilen. 
Hij besluit dat men het amendement kan aanvaarden voor 

zo,·er het de nodige wijzigingen aanbrengt in de wetgeving, 
maar dat het moer verworpen worden voor wat betreft de 
bepalingen m.b.t. de in :irtikd 580, 8", c, voorziene geschillen 
m de vertegenwoordiging van het openbaar centrum van 
ma:irschappelijk welzijn. 

De Minister wijst er op dat die opmerkingen in feite gel­ 
den voor de oorspronkelijke tekst van artikel 728 van het 
Gerechtelijk Wetboek. die in het amendement wordt over­ 
genomen. 
Hij verklaart dat rekening gehouden moet worden met 

de voorbereidende werken van het Gerechtelijk Wetboek en 
dat een eventuele wijziging van ani.kei 728 van dit wetboek 
zal moeten gebeuren vi:i een afzonderlijk wetsvoorstel. 
Hij voegt eraan toe dat als de laatste twee zinnen van 

het amendement weggelaten worden de benaming • C.0.0. ,. 
zal behouden blijven in artikel 728 van het Gerechtelijk 
Wetboek. 

De auteur berinnen eraan dat het woord " residuairen " 
door de wet van 7 augustus 1974, tot instelling van het recht 
op een bestaansminimum (art. 21) in artikel 728 van het 
Gerechtelijk Wetboek werd ingevoegd en dat het de personen 
aanduidt die van de sociale wetgeving zijn uitgesloten. 

Een lid is cr over verbaasd dat deze terminologie reeds 
voorkomt in de huidige wcrgcving. Indien dit begrip over­ 
eenstemt met het sociaal recht en met het Gerechtelijk Wet­ 
boek, zou her zijns inziens nodig zijn dit begrip nauwkeurig 
te omschrijven en een inventaris op te stellen van de verschil­ 
lende bepalingen waarin het nog voorkomt, ten einde tot 
een globale wijziging te komen. 

L'auteur de la proposition de loi marque son accord avec 
l'amendement. 

A la demande d'un membre, la Commission décide de 
remplacer dans la dernière phrase du texte français, le mot 
« elle » par le mot « lui », étant donné qu'il s'agit du « Centre 
public d'aide sociale » et non plus de la « Commission 
d'assistance publique». 
Certains membres rejettent l'usage du mot « résiduaires » 

dans l'amendement du Gouvernement, étant donné que dans 
l'expression « compétence résiduaire » cet adjectif a un autre 
sens que dans le texte en discussion, ce qui doit prêter à 
confusion. 

Un membre est d'avis que le texte de l'amendement doit 
être limité aux deux premières phrases. S'il peut concevoir 
que le tribunal soit accessible aux représentants des organi­ 
sations sociales, il estime toutefois que la défense doit être 
assurée par ceux qui y sont habilités de par leurs connais­ 
sances juridiques et leur pratique jurisprudentiel1e. Selon ce 
membre, une dérogation à ce principe pourrait entraîner des 
abus. A l'appui de son argumentation, il se réfère aux 
actions intentées par les organisations des consommateurs. 
Toutes les interprétations étant possibles, il pose la question 
de savoir si le texte qui nous est soumis permettrait par 
exemple à des parlementaires de défendre les intérêts de 
groupes « résiduaires ••. 

En outre, il doute qu'un centre public d'aide sociale puis­ 
se être mieux représenté par un membre effectif ou par un 
membre du personnel délégué par un tel centre que par un 
avocat, La solution préconisée entraînerait des complications 
pour les intéressés et aurait pour effet de rendre inutile 
l'aide sociale envisagée. Il cite à l'appui quelques exemples : 
des contestations où l'ONEM ne comparaît pas, l'absence du 
fonctionnaire chargé de la défense des intérêts des justicia­ 
bles, ainsi que les cas de tribunaux du travail qui se récusent 
d'office rationae loci alors qu'un avocat aurait trouvé le 
moyen d'esquiver le problème. 

Il conclut que l'amendement peut être adopté dans la 
mesure où il apporte les modifications nécessaires à la légis­ 
lation, mais qu'il doit être rejeté pour ce qui concerne les dis­ 
positions relatives aux litiges prévus à l'article 580, 8°, c, et 
Ja représentation du centre public d'aide sociale. 

Le Ministre fait observer que les remarques qui précèdent 
s'appliquent en fait au texte initial de l'article 728 du Code 
judiciaire qui est repris dans l'amendement. 

JI déclare qu'il y a lieu de tenir compte des travaux pré­ 
paratoires du Code judiciaire et qu'une modification éven­ 
tuelle de l'article 728 de ce Code devra se faire par une pro­ 
position de loi distincte. 

D ajoute que si les deux dernières phrases de l'amende­ 
ment sont supprimées, le nom de « C.A.P. ,. subsistera dans 
Ic texte de l'article 728 du Code judiciaire. 

L'auteur de la proposition de loi rappelle que le mot 
•• résiduaires " a été inséré dans l'article 728 du Code judi­ 
ciaire par l'article 21 de la loi du 7 août 1974 instituant le 
droit à un minimum de moyens d'existence et qu'il désigne 
les personnes exclues de la législation sociale. 

Un membre s'étonne que 1a législation actuelle emploie 
déjà cette terminologie. Si cette notion est conforme au 
droit social et au Code judiciaire, il conviendrait, selon lui, 
de la définir exactement et de dresser un inventaire des diver­ 
ses dispositions où elle apparaît, afin de pouvoir procéder à 
une modification globale. 
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Hij legt er de nadruk op dat de Commissie voor de Justitie 
niet verplicht is dit begrip over te nemen, alleen omdat de 
Commissie voor de Volksgezondheid hiertegen geen bezwaar 
heeft gemaakt bij de totstandkoming van de wet van 7 augus­ 
tus 1974. 

Daar iedereen het eens is merde grond van het amende­ 
ment dat tot doel heeft de vertegenwoordiging van de zelf­ 
standigen te verzekeren en daar de laatste zin tekstueel 
artikel 728 van het Gerechtelijk Wetboek overneemt, blijft 
alleen het probleem van het woord « residuairen » over, 
waarvan de juiste betekenis moet worden onderzocht. 

Alhoewel de wetgever deze term reeds heeft gebruikt, 
stelt de Minister voor het amendement van de Regering, 
zonder de twee laatste zinnen, aan te nemen en een inventaris 
op te maken van de teksten waarin het woord " residuairen " 
voorkomt ten einde deze en andere wetten later te wijzigen 
en aldus een einde te maken aan deze betwisting. 

Een lid stelt voor de eerste zin van het door de Regering 
voorgestelde lid aan te nemen waaraan de derde zin van 
het wetsvoorstel zou toegevoegd worden daar in het wets­ 
voorstel het woord « residuairen " niet voorkomt en zo het 
O.C.M.W. in de nieuwe tekst zou worden vermeld. 

Een lid wijst erop dat in dit geval, in de Franse tekst van 
het wetsvoorstel, de woorden « En outre " moeten worden 
weggelaten. 

De Minis1er verwerpt deze oplossing omdat het begrip 
" residuairen " in de Nederlandse tekst van het wetsvoorstel 
voorkomt. 

Een lid meent dat het woord • rcsiduairen " kan worden 
vervangen door het woord " personen "• dat in de Franse 
tekst van het wetsvoorstel voorkomt. 

Sommige leden vestigen cr de aandacht op dat uit de 
verschillende geraadpleegde wetboeken niet duidelijk blijkt 
of artikel 728 vier dan wel vijf leden telt, of het dus gaat 
om de vervanging van het derde of het vierde lid van artilcel 
728 van het Gerechtelijk Wetboek en of het amendement 
beperkt kan worden tot de vervanging van de eerste twee 
zinnen van de tekst van het wcrsvoorstel. 

• • • 
Tijdens een daaropvolgende vergadering deelt de verslag­ 

gever mee dat hij de etymologie van het woord « residuairen " 
heeft nagezien. Zijns inziens zijn de bezwaren tegen het 
gebruik ervan ongegrond. Deze term die ontleend is aan het 
Frans duidt inderdaad de personen aan die buiten de sociale 
wetgeving vallen en is dus niet pejoratief. Het gebruik 
ervan is verder niet nieuw, daar men ook over de • resi­ 
duaire " macht spreekt en over de « residuaire " nalaten­ 
schap t.t.z.. het overschot van de nalatenschap na de betaling 
van de schulden en kosten. 
Hij verklaart verder dat de term « residuaal • (" résiduel ,. ) 

die • cr is een overschot " betekent, te verkiezen is boven het 
woord « residuaire •• , dat de betekenis heeft van « dat een 
residu samenstelt ". 

Volgens een op taalgebied zeer bevoegd Kamerlid wordt 
inderdaad meer en meer de voorkeur gegeven aan minder 
harde woorden ; • residuaal • zou dus « residuaire " moe­ 
ten vervangen. 
Hij wijst nochtans op het feit dat deze wijziging maar 

voor het bijvoeglijk naamwoord " residuaire " zou gelden 
en niet voor de term " rcsiduairen ,. . 
Daar de inhoud van het woord overeenkomt met wat 

wordt bedoeld, stelt hij voor het te handhaven. 

Il souligne que la Commission de la Justice n'est pas tenue 
de reprendre cette notion simplement parce que la Commis­ 
sion de la Santé publique n'a pas formulé d'objection à son 
sujet lors de l'élaboration de la loi du 7 août 1974. 

Etant donné que chacun est d'accord sur le fond de 
l'amendement, qui tend à assurer la représentation des tra­ 
vailleurs indépendants, et que la première phrase est la 
citation textuelle de l'article 728 du Code judiciaire, il reste 
uniquement la question du terme « résiduaires», dont il s'agit 
d'examiner la signification exacte. 

Bien que le législateur ait déjà utilisé ce terme, le Ministre 
propose d'adopter l'amendement du Gouvernement, amputé 
des deux dernières phrases, et d'établir un inventaire des 
textes dans lesquels figure le mot « résiduaires » afin de modi­ 
fier ultérieurement la présente loi et les autres lois, et de 
résoudre ainsi le litige. 
Un membre suggère d'adopter la première phrase de l'ali­ 

néa proposé par le Gouvernement en y ajoutant la troisième 
phrase de la proposition de loi, étant donné que le mot 
« résiduaires " ne figure pas dans celle-ci et que le C.P .A.S. 
serait ainsi mentionné dans le nouveau texte. 

Un autre membre souligne qu'il convient dans ce cas de 
supprimer les mots « en outre » dans le texte français de la 
proposition. 

le Ministre rejette cette solution parce que la notion de 
" résiduaires " figure dans le texte néerlandais de la proposi­ 
tion de loi. 

Un membre estime que le mot « résiduaires" peut être 
remplacé par le mot " personnes », qui figure dans le texte 
français de la proposition. 
Certains membres attirent l'attention sur le fait que les 

divers codes consultés ne permettent pas d'établir clairement 
si l'article 728 compte quatre ou cinq alinéas, s'il s'agit donc 
du remplacement du troisième ou du quatrième alinéa de 
l'article 728 du Code judiciaire et si l'amendement peut être 
limit.é au remplacement des deux premières phrases du texte 
de la proposition de loi. 

• • • 
Le rapporteur signale qu'il a contrôlé l'étymologie du mot 

• résiduaires ». Ce terme est emprunté au français et désigne, 
en effet, les personnes se situant en dehors du champ d'appli­ 
cation de la législation sociale. Le terme n'a donc rien de 
péjoratif. Son emploi en néerlandais ne constitue pas une 
innovation puisqu'il est question également de « residuaire 
macht " et de " residuaire nalatenschap •• , c'est-à-dire ce qui 
reste de la succession après paiement des dettes et des frais. 

Il déclare, en outre, que le terme « residuaal •• (résiduel), 
qui signifie, ., qui forme un reste ,., doit être préféré au terme 
• résiduaire " qui a le sens de • ce qui constitue un résidu ». 

Selon un membre de la Chambre qui est très compétent 
sur le plan linguistique, on préfère en effet de plus en plus 
des mots qui ont une résonance moins dure; ainsi « residu­ 
aal " devrait remplacer • residuaire "· 

U fait cependant observer que cette modification ne vau­ 
drait que pour l'adjectif « residuaire " et non pour le substan­ 
tif « residuairen •.. 
Puisque le contenu du terme correspond à ce qu'on veut 

dire, il propose le maintien de ce terme. 
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II. - Stemmingen 

Het amendement van de Regering dat tot doel heeft, in 
tegenstelling met het wetsvoorstel, alleen het derde lid van 
artikel 728 van het Gerechtelijk Wetboek te vervangen, 
daar het vierde lid toch ongewijzigd dient te blijven, wordt 
eenparig aangenomen. 
Het gewijzigde wetsvoorstel, zoals het hierna voorkomt, 

wordt eenparig aangenomen. 

II. - Votes 

L'amendement du Gouvernement qui, contrairement à la 
proposition de loi, vise uniquement à remplacer le troisiè­ 
me alinéa de l'article 728 du Code judiciaire parce que le 
quatrième alinéa doit quand même rester inchangé, est adop­ 
té à l'unanimité. 

La proposition de loi amendée, telle qu'elle figure ci-après, 
est adoptée à l'unanimité. 

TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Enig anikcl. 

ln artikel 728 van her Gerechtelijk Wetboek wordt het 
derde lid vervangen door de volgende bepaling : 

Voor de arbeidsgcrcchren mag bovendien de afgevaardigde 
van een representatieve organisatie van arbeiders of bedien­ 
den die een schriftelijke volmacht heeft, de arbeider of de 
bediende, partij in het geding, vertegenwoordigen, in zijn 
naam alle handelingen verrichten die bij deze vertegenwoor­ 
diging behoren, pleiten en alle mededelingen ontvangen 
betrdlcnde de behandeling en de berechting van het geschil. 
ln de geschillen bepaald in de artikelen 581 en 582 Cl° en 2°) 
alsmede in die mer betrekking tot de beslissingen getroffen 
in uitvoering van het koninklijk besluit van 20 juli 1970 tot 
verruiming van de werkingssfeer van de verplichte verzeke­ 
ring voor geneeskundige verzorging tot de minder-validen, 
mag de zelfstandige arbeider eveneens vertegenwoordigd 
worden door de afgevaardigde van een representatieve 
organisatie van de zelfstandigen. ln Je geschillen bepaald 
in artikel 580, s•, c, beœeffende het bestaansminimum mag 
de betrokkene zich bovendien doen bijstaan of vertegen­ 
woordigen door een afgevaardigde van een maatschappelijke 
organisatie die zich over Je groep van de in de desbetreffende 
wetgeving bedoelde residuairen ontfermt. ln diezelfde geschil­ 
len verschijnt het openbaar centrum voor maatschappelijk 
welzijn bij monde hmjj van een advokaar, hetzij van een 
door dit centrum afgevaardigd effectief lid of personeelslid; 
de Minister tot wiens bevoegdheid het maatschappelijk wel­ 
zijn behoort, kan zich laten vertegenwoordigen door een 
ambtenaar. 

TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Anicle unique. 

A l'article 728 du Code judiciaire, le troisième alinéa est 
remplacé par la disposition suivante : 

En outre, devant les juridictions du travail, le délégué 
d'une organisation représentative d'ouvriers ou d'employés, 
porteur d'une procuration écrite, peut représenter l'ouvrier 
ou l'employé, partie au procès, accomplir en son nom les 
diligences que cette représentation comporte, plaider et rece­ 
voir toutes communications relatives à l'instruction et au 
jugement du litige. Dans les litiges prévus aux articles 581 et 
582 (1° et 2°) ainsi que dans ceux relatifs aux décisions 
prises en application de l'arrêté royal du 20 juillet 1970 éten­ 
dant le champ d'application de l'assurance soins de santé 
obligatoire aux handicapés, le travailleur indépendant peut 
être pareillement représenté par le délégué d'une organisa­ 
tion représentative d'indépendants. Dans les litiges prévus à 
l'article 580, 8°, c, relatif au minimum de moyens d'existence, 
l'intéressé peut, en outre, se faire assister ou être représenté 
par un délégué d'une organisation sociale qui défend les 
intérêts du groupe des résiduaires visés par la législation en 
la matière. Dans ces mêmes litiges, le centre public d'aide 
sociale comparait soit par un avocat, soit par un membre 
effectif ou un membre du personnel délégué par lui; le 
Ministre ayant l'aide sociale dans ses attributions peut se 
faire représenter par un fonctionnaire. 


